
③ 困ること・対処方法

• メニューが日本語、文字しかない

「地元の人がオススメの穴場飲食店・居酒屋等に行きたい」

「日本語のみのメニューだと注文が難しい」

対処法 写真付きメニューを作ってみる

※言語は英語か簡体字でもOK



③ 困ること・対処方法

•温かい飲み物、食べ物がほしい

「冷たい飲み物・食べ物が体に良くないなぁ…」

「サラダとかの生野菜ではなく、温野菜が食べたい」

対処法 温かいお茶又は白湯を提供してみる

温野菜のメニューを増やしてみる



④ 広東語講座

そもそも 広東語 とは？

• 中国語の発音とかなり異なる （違う言語のような？）

• 主に香港・マカオ・中国広州市で使用されている
• シンガポール、マレーシアなど華僑の多いエリアでも意外に通じる



④ 広東語講座

話し言葉
書き言葉

広東語 中国語

繁体字
（画数の多い方）

香港 台湾

簡体字 ― ― 中国本土

広東語×繁体字



④ 広東語講座

そもそも 繁体字、簡体字の違い は？

県 縣 县
(日本語) (繁体字) (簡体字)



④ 広東語講座

「你 好」

ネイ ホウ

⇒こんにちは。こんばんは。

※万能な挨拶言葉



④ 広東語講座

「多 謝 （晒） 」

ドー ジェ （サイ）

⇒ありがとうございます。

※（晒サイ）を加えると、より親近感がある



④ 広東語講座

「唔 好 意 思 」

ン ホウ イー シー

⇒すみません。

※日本語の使い方と同じ



待續…
(つづく)


